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SUMMARY 
THE PARALLEL OF WORDS OF TURKISH ORIGIN IN THE RUSSIAN 

LANGUAGE WITH OUR LITERARY-HISTORICAL SOURCES ("KITABI-DEDE 
GORGUD") 

The supervision conducted on the words of  Turkish origions in Russian language reveals 
interesting facts.That is to say, the words belonging to Slavic languages still preserve their 
phonetic, semantic features.In order to make parallels between  those words  found in Russian 
language, we tried to give lexical semantic analysis of the words (qarovul-karaul, khina(qina)-xna, 
shalvar-sharovar, ordu-orda, orqhan-arkan, gaftan-kaftan, gumash-kumach, chomag chumak, 
bostan-bashtan, al, alcha- -Dede Korkut. It was 
known that  the usage the ancient and pithy  words of Turkish origions in Slavic languages help us 
to identify the position  and role of  those  words.  

Key words: literary-historical, Turkic origin, bayar, caftan, epic.  
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 rind , o cüml d n rus dilind  l n n 
Türk sözl rinin q dim m nb l rimiz üzr  izl nilm kl  öyr nilm si özlüyünd  bir 

h tl ri il  h miyy tlidir. H n vv l ona gör  rqi Slavyan 
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dill rind  srl r boyunca istifad  edil n türk sözl rinin m nsubiyy ti -
dürüst mü yy nl sind  bu abid l lil-sübut rolu
Rus dilind  z ruri vasit l r  çevril n türk sözl rinin d bi tarixi m nb l rimizd  
paralelliyi öz növb sind  dimliyini göst rir. Türk sözl rinin özünd  
q dim m nz r sini saxlayan m nb l rimizin ski qaynaq  kimi öyr nilm si v  bu 
sözl l rd n olma
xüsusi h miyy rqi Slavyan dill rind  n n türk 
m li sözl rin dil m nsubiyy tinin bir daha t sdiql nm sind  v  qs dl  
dill t m 
d bi-b dii abid si D d  Qorqud  üm rola malikdir. 

d bi-tarixi m nb l y  müraci t etm k-
d  m qs  dey  bil rik ki, q d bi 
abid   n Baskakovun 
ruslar bu dövrd  q dim türkl rin, o cüml d  çaqla ril  

r qeydl ri d  l m y  
ed c kdir. Öz növb sind , rus dilind  n n türkm li sözl rin böyük ks riy-
y tinin q dim m nb l rimizd , o cüml d limiz üçün deyil, eyni za-
man teti  ensiklope-
dik d y  (10, 133) D d  Qorqud  dastanla  bu 
vahidl rin ski sözl cudlu nu göst rm k üçün, habel  
ümum v  qs dil  dastan-
la  n z tic  diyimiz bir c -
h t d  r b-fars dilind n sl türk sözl -
ri m nz r sini rus dilind  ks etdirdiyi kimi öz dilimizd  d  dirm kd -
dir. Bu bar d  -D d  Qorqu r d mu-
n l rinin, o cüml d n dünya folklor x zin sinin nadir incil rind n biri olaraq qiy-
m tl ndir kirl ri il  bizim ist kl rimiz üst-üst  rin 
dilind  n n b zi türkm n li sözl r zaman keçdikc   -
rini ya r b v  fars dilind malar, ya da öz dilimiz  m r tut-

dur (15, 4). 
Rus dilind  n n türk m li sözl rin d bi-tarixi m nb l rimizl  

paralelliyi. M   rus dilind  n n türkm li sözl rl  dastanlarda 
ya rin paralelliyi leksik-semantik c h td n müxt lif xarakterli-
dir. Bu m nada r  termin sistemin  
daxil ola bil n orman, yaylaq (relyefl  ter), almas, toy 
(bö vil  Qeyd: möt riz -
d  verdiyimiz sözl r türk sözl rinin rus dilin  adapt  olun klidir), bay, b k, 
bürgüt (berkut), sultan, r b  (arba), nök r (nu dan, altun, ocaq, na-

köç ri, köç b  rpic (kirpuç), 
divan (m hk m  m   sosial-inzibati; bady  (badya), n qar  (nakra), 
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ç mb k (tyufak), torba, saman, düdük (dudka), yük (vyuk, tyuk), 
m rm çuk),  ev-m t 
ya r; qaftan (kaftan) -
b  p n k (ke-
benyak, kepenyak), x l  geyiml  rli 

tapyor), d p r (to çaq si, d st
sadak (saydak), qarovul (kara rg  -
renqa), yaraq, ya
yesir (yasir), hotaz (kutaz), l m ( bz si)  
h rbi sah y  aid sözl r; qa
(bu

tan)   kinçilikl  b r v  sya) 
v  s. (13, s.81-85) lam t bildir n sözl rin ks riyy  slavyan dil-
l rind ki q dim t  

Feil ski türk sözü   olan bay (z  r f ünv
olaraq istifad  ed n bayar (1, 5) rus dilind ranma-

d rqi Slavyan dill rind  n yüks r f 
 boyar (in) (1, 87-88) sözünün türkm  bay 

ngin) + Baskakovun fikrin  bu sah nin t dqiqat la sas n, 
d  yaranan yekdil r lind ki 

yinc   ifad sinin t rkibind ki  söz kökü 
h  bir daha möhk ml n  bil r. Rus dilind  
müst n n boyar (habel    

 n r k daha sönralar k bir söz olan barin 
sahibkar), el c  d   klin   

dim  m -
di) rus b dii s rl rind  h m ümumi l  rus termino-
lo hsuldar bir vasit   s l n, 

 

). Xüsus n, rus dili ter-
mi  böyü m  
sa  miryolu termini kimi  

t k rl -
m 3) bioloji 

ter deya f sil sind n olan bu çiç k öz görü-
nü  nz yir), m td : divardan asmaq üçün b dii futlyar 
v  s. m  olunur. Habel   m cazi m -
nalarda da  kimi siz, z

  
hqiredici ifad  
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Tarixçi-etimoloq Lev Qumilyevin göst rdiyi kimi  v  kaftan 
türkl rin dünya m d niyy tin  verdiyi v zsiz töhf l liyind  
ar  r bunlardan b hr l nm kd  idi-
l r.  dastanlarda sas üst geyimi  yimi olmaqla 
ya , h m d  r fin d  (lakin cüzi f rql ; dastanlarda bu f
geyimidir: Yedi bin ra saçlu, sasu dinlü, 

 l k m  
b rab r xüsusi m qamlar r fli, f xri paltar: S n  qaftan ge-
y rs n, biz  qaftan gey riz  (11, 57) dastanlarda qaf  miras, cehiz kimi 
d bi-tarixi m v   var-

 (11, 85). Bu söz rus dili, o cüml d rqi Slavyan dill ri il  
dünya dill rin  d  tan rus dilind  çox q dim zaman-
lardan b nm si n tic sind  h min dil  m nsub morfeml r q bul etm kl   
po  ki kill rd  l rd  isti-
fad   

Rus dilind  n n topor sözünün türkm ks riyy tl  göst ril-
m yin , sözün slavyan dill ril  , r b, h mçinin erm ni dilind ki türkizml r 

zi etimoloqlar (m s., Fasmer) onun q dim 
farsm li t li sürür (6, 32) Bu iddia inan diyi 
ki da h mçinin balta dilm si v  göründüyü kimi tür-
ki b nz li b g dil di ki, d d yi d p r  çala (11, 56) Z rb  m -

na at t pm p l m k  -üst rb  endirm pinm cü-
nü göst rm lm kiy  türkc sind  t pinm k 

 b rk döym  s. bu sayaq saxlanan m nalar bel  t r ddüdl r  
son qoya bil r. Rus dilind  tarix  n n topor (indi 
m t -m d -
l rind  qazma al ti v  m cazi m na da: kobud, ç hafiz -
çil rinin xidm  ski ordu quruc
sk rin ox-yayla birg  götürdü li 

silah (balta tipl  
D d  Qorqud  m sosial-

inzibati termin, h m d  -
k T kur dey rl rdi. Ol kaf  qam  (11, 94). Rus di-

lind  bu termin  ilk d f  - - zimir  gön-
d rdiyi f rmanda rast g klind  dil  
çox güman ki,  türk idar sind  olan liman ticar h ri Kafa (indiki Feodosi-

 edildiyind n h min vaxtdan, y ni XV srd n Rusiya döv-
l tinin m rk sas ölçü vahidin  çevrilir (1, 31) v  rus dilind  öz 
sas m   -  di sas m  bu 
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söz arxaikl   r ngar ng situasiyalarda  n z r  
çarp svir  olunacaq nin mübali  d r c sind  böyük-
lüyünü bildirm kl rfl d n v  s. ar -

cir v  
 ölçm k (öz bildiyi t k q bul etm k) v  s. 

Rus dilind  kild  rast g lin n türkm li kaban (v
türkizmi KDQ- Qabangücü, D -
mirgücü   gionla  
Çelyabinskd  (1787-y d k Çelebi) türk toponiml ri iç risind  rastla

siz, bu sözün böyük, qaba 
m laq hz türkm li rus Kabanov familiya na 

 
lam , r mz m sl n l m dedikd  bayraq, sancaq 

n z rd  tutulur. Az risind  l m (bay-
raq dim l m  zif  ad-
la ml rbi birlikl rin önünd  apa r-
k rd l rin v  nun h r t r fin-
d   da qal lar. 

rd  fövq lad  d r c d  m n  müq dd s sa  
Üz qoyub könlüm  q m l ri hamun-hamun 
Qara baydaqlu l ml r ucu gülgun-gülgun  

(S fiqulu xan (XVII sr) 
l ml tl ri, t bi  göy, 

müxt lif heyvan r sml p n-
c r  üz rind ki r kill r l min q dim m l ml r (keyik 
v  yaban keçisi r mzl ri il ) hunlar dövründ n m lumdur (7, c.2, 35). Rus dilind  
tarixi söz olan l m (alyam) qaza rqli arxaik m qamla-

da istifad  l m dedikd  y rind  müxt -
r ltif elementi n z rd  tutulurdu. Yüks k t b q nin mühüm ge-

l l t 
xsus olan l m nümun l ri 

mühafiz  d  l na da  
Qaba l m götür  

ndin d p  
 etnoqrafik xüsusiyy t   malik  z ngin geyiml

rast g ldiyimiz cübb -  r Cübb
   günd

ki n 19-cu srd  Az rbaycanda, bütün Qafqaz ölk -
l rind , o cüml d  
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Tarixi m zmunda, y ni bugünkünd n f rqli m nada istifad  olunan orda, 
qo  v  s. sözl ri d  uzaq, f rqli m zmun, tarixi r ngl r, 
çalarlar ifad  edir. 

 abid l rd  h l lik ilk m h r-
g
oturarsan, ordun üstün  kim  ge l -
n n tarixi türk sözl rind  lav  m nala ngin-
li ti c lb edir. Sözün rus dilind  bu q d r vüs t qa
s b bi rus siyasi münasib tl ri il  h ri daxilind ki bir 

miliya r sas, ist rs  d  
lav  m - nm kd dir.  sözü rus dilind  öz sas m na-

 
tl

Orda v  s. v  nisb t n kiçik türk tayfa birlikl rinin ad
Pe n o  kill rd  tarixi s rl rd  nm kd dir. 
Ma  dil üçün g r  h nun-
la ym y n, qeyri-müt kkil d st , izdiham, h m d  d tli güc, kort bii 
f lak tl  bir tutulan qüvv  m r zaman güclü müqayis  -
m    -

 
Q dim türkl r  titullara dair t dqiql rind  A.Donuk bu 

bar d   ilgili k lm l diyin  gö-
r , türkc d  çox skid n b ri bilin bar n 
is  türk tarixind  bilindiyi kimi, sk ri güc m -
du  orda rus dili il  rin  d  rbaycan 
türkc sind  d  k ordu-q rargah, h rg  m na -
l n ng r t rtib edib, ordu eyl di ki, indi onun s ng rl rinin yeri 
v  asari h nuz m lum v  t li xan s ng ri derl r çox m
(14, 118). 

Bu gün rus dilind  türk sözü arkan sad c  bir m t klind  anla-
 bir neç  ifad nin t rkibind  kild  akin sö-

z  tarixi- vv ll r bu dild  h rb termini 
ndiyi m lum olur. Rusiya Dövl libçil ri il  

rd   möhk m zireh geyimli 
min olunurdu. 

Arkan rus h  orta srl rind  dilirdi. Bu zaman h l  tarskiy 
klind  istifad  olunur. Rus dilind  n kilc  bu sözün 

türk dill rind ki q  d  Qor  
klind dir v  burada da h rbi termin kimi istifad  edil  
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dim dövrl rd n n kebenyak kepen 
gen dim k p n k sözümüzdür. Uzun srl r boyu sas m -
dar dim n böyük s f rl
v  p n kl r  m d  v d  Qor

p n nmi k p n gini üz rl rin  
 suz gird  

 izah edils  d , balkan-slavyan dill rind min dill r  
d  italyan dilind n keçdiyi göst l rin-
d rind n olan (rus v  dig rqi slavyan dill rind  kepenyak, 
kepen kill rind   h m d  dilimizin n bu gün  kimi 

rin türkc mizd  n n söz kimi k p n k sö cüsta-
sind  K p n m tli etnoqrafik m zmunu 

sax -d qiqlik göz önünd dir. 
Bu gün ad t n b z k elementi olan qotaz tarix mzi 

sa -p nc r  p rd l  h rin -
yiml ri olan çalma v  f sl r  bz sind n, hökmdar f r
möhürd n v  siz, bu t kc  h min -zin t verm k t l -
bind n as la  -
d   d  rifind  dil xmuri 

hri  Qaragün  
(rus dilind  tind  da, paltarda, o cüml d n h rbi 
geyiml rd   mundird , habel  soyuq silahlarda v  onun 
d st yind kild   olunur. M ski 
tibetlil r müq dd  yak dedikl
türkl ri is  z lt l ri tarixi-m d ni d -
y  etnoqrafik z nginliyini mü yy nl y  
köm k edir. 

N tic . rqi Slavyan xal  q dim v  m nm  tarixi 
olan türkm li sözl rin m nb l rimizd , xüsus d  mi 
bir abid nin dilind  min sözl rd  mövqeyinin v  
rolunun yüks k qiym tl ndirilm sin  rait ki türk sözl ri üz -
rind  l   ki, slavyan dil-
l rin  daxil olan bu sözl r m nb  dild ki fonetik t rkibini v  semantik öz llikl ri-

qs dl  rus dilind ki sözl rl  müqayis l r aparmaq 
üçün n z rd   n böyük v  ilkin 
ifad si(Anar) olan -D d   paralellik k sb ed n sözl r 
(qarovul     or
qaf

 s. kimi) göst rilm kl  b zil ri d  leksik-
semantik analiz  c rqi Slavyan xalqla -

rind  q dim v  m nm  tarixi olan türkm li sözl rin m n-
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b l rimizd  min sözl l rd  mövqeyini v  rolunu da 
mü yy nl y   
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